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Предмет. СагласнОст за ратификацију амандмана, тражи се

У складу са чланом 16. Закона о поступку закључивања и
извршавања међународних уговора ("Сл. гласник БиХ", бр 29/00 и 32/13),
достављамо вам ради давања сагласности за рвтификвцију:

Амандман бр.1 на СпОразум 0 гранту за пОдршку ДржавнОм пројекту
ггамбеггог збрињавања између РазвОјве баггке Савјета ЕврОпе и Босве
и Херцеговиие у вези са Регионалним стамбеиим програмом ЦXII
БиХ-1 (2016). Aмaпдмaн је лoтпиcaн Ol. jyпa 2018. roдиігΡe y Пapизy и
20. децембра 2018. гОдине у Сарајеву, a потписа0 га је, у ггме БОспе и
Херцеговиле, г. ВјекОслав Беваида, минвггар финансија и трезора
БиХ.

Будуfiи да је Министарство финансија и трезора БиХ нвдлежно за
провођење поступка за закључивање овог амандмана, молимо ввс да на
саствнке ваших комисијв, односно сједнице Дома, поред представника
Предсједништва БиХ, као предлагача, позовете и представника
Министарства који посланицима, односно делегатима може дати све
потребне информације. ~

C поштовањем,
!
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~РАЛИИ CEKPETAP
,  3ripaгi Ђериб

маршала Turn 16, тел: +38733567510, факс: +387 33 555 620
магваlа Tita 16, tel: +38733 567510, fax: +38733 555 620

www.predsjednistvobih.bº
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Predmet: Prijedlog odluke 0 ratifikaciji Amndmana 1 па sporazum o grantu za podršku
državnom projektu stambenog zbrinjavanja izmedu Razvojne banke Vijeća
Evrope i Bosne i Hercegovine u vezi sa regionalnim stambenim programom CHP
BIH-1(2016),dostavljase

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke 0 ratifikaciji Amandmana 1 па sporazum o grantu za
podršku državnom projektu stambenog zbrinjavanja izmedu Razvojne banke Vijeća Evrope i
Bosne i Hercegovine u vezi sa regionalnim stambenim programom CHP BIH-1(2016). Navedeni
Amandman je u ire Razvojne banke Vijeća Evrope potpisao g. stephan sellen, zamjenik
generalnog direktora i g. Jerome Harilius, direktor ECs dana 01.06.2018. godine u Parizu, dok je
u ire Vijeća ministara BiH potpisao g. Vjekoslav Bevanda, ministar finansija i trezora u BIH dana
20.12.2018. godine u sarajevu.

Podsjećamo da je Predsjedništvo Bosne i Hercegovine na 1. redovnoj sjednici održanoj
12.decembra 2018.godine prihvatilo navedeni Amandman i za njegovo potpisivanje ovlastilo
ministra finansija i trezora Bosne i Hercegovine.

Viječe ministara Bosne i Hercegovine je na 170.sjednici одтхапој 28.03.2019.godine utvrdilo
Prijedlog odluke 0 ratifikaciji predmetnog Amandman.

Molimo da Predsjedništvo Bosne i Hercegovine u skladu sa odredbama Zakona o postupku
zaključivanja i izvršavanja medunarodnih ugovora („ službeni glasnik BIH" broj 29/00 i 32/13),
provede postupak ratifikacije navedenog Amandmana.

s poštovanjem,

ploиlд 2, sanjevo, Tel: (+387 33) 281.100, Fix: (+387 33) 227-156
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Potpora hr. I DPSZ-u ii Bosni I Hercegovini (2016)

BiH DPSZI

AMANDMANI.

sPORAZUMA O GRANTU ZA POTPORU DRŽAVNOM PROJEKTU STAMBENOG
ZBRINJAVANJA

izmedu
RAZVOJNE BANKE VIJEĆA EUROPE

1
BOSNEIHERCECOVINE

U vezis
REGIONALNIM sTAMBENIM PROGRAMOM

Ugovome strafe ‚1 ovom amaridmaiiu sporazuma 0 grantu potpore Dcžavnom projektu
stambenog zbrinjavanJa (DPSZ) (u datjnjem tekstu: Amandman) su RAZVOJNA BANKA
VIJEĆA EUROPE, medunarodna orgaiiizaciJa sa sjedištem na adresi Avenue Klčber 55, 75116
Pariz, Francuska (CEB iii Financljska institucija) i BOSNA I HERCEGOVINA, Partnerska
zemija, zajednički u daljnjem tekstu Ugovorne strafe, a zasebno Ugovorna strana).

BUDUĆIDA:

(A)

(B)

(C)

su CEB i Partnerska zemija zaključile Okvirni sporazum koji se odnosi na Regionalni
stambeni program (RSP) koji je stupio na snagu 31. 03. 2014, godine (Okvirni
sporazum);

su Europska unija, koju predstavljaju Europska komisija, i CEB 21. 06. 2013. godIne
skiopile bilateralni sporazum o doprinosu u vezi s RSP-om (referentni broj 2013/314-
991) koji, izmedu ostalog, definira da CEB primjenjuje odredena f!nancijska sredstva
Europske unije s ciljem prulanJa potpore odredenim aktivnostima u okviru R5P-a, u
skiadu sa sporazumom 0 doprinosu, s izmjenama na dan 05. 07. 2017. godine
(sporazum o doprinosu EU-a);

su Ugovome strafe dana 20. 04. 2016. godine zaključile sporazum o grantu za potporu
Dr3avnom projektu stambenog zbrinjavanja (u daljnjem tekstu: sporazum) u skiadu s
Okvirnim sporazumom i sporazumom o isplati doprinosa EU-a u cilju prufanja
financijske potpore za Državni projekt stambenog zbrinjavanja u Partnerskoj zemlji za
sufuunciranje operativnih troškova Provedbene strukture, kao što је opisano U
iziniJenjenom Dodatku 1 ovog amandmana (upotpunjeno Dodatcima 4 i 5 ovog
amandmana i predmet uvjeta i pravila sporazuma i doprinosu EU-a);

je Partnerska zemija u potpunosti suglasna s grantom za potporu DPSZ-u (kao što је
definirano u sporazumu) i provedbom potpore DPSZ-u;

se Ugovome strалe slažu da postoji potreba za uvodenjem promjena u sporazumu kako
6i se sporazum produžio do lipnja 2021. godine; izmijenili zahtjevi za jzvjdtavanjem
Partnerske zemlje i pmžila financijska potpora Implementacijskim strukturama
Partnerskih zemalja tijekom trečeg, četvrtog, petog i Sestog гагдоЫја implementacije
projekta;



. ..

(F) su Ugovonie strane odlučile sklopiti ovaj amandman ii skladu $ člалkom 9.1
(Amandniani) Sporazuma.

U SKLADU S CORE NAVEDENIM, Ugovorne strane su se usuglasile da izmtjene Sporazum s
retroaktiuijm učinkom od 01. 0 t. 2017. godine, kao u nastavku:

Definicije

U ovom amалdmaпu, definirani tenxiini i izrazi imaju isto гпасепје koje im je dodijeljeno u
Sporazumu, osim ako kontekst nc zahtijeva drugačije.

Prvo razdoblje provedbe projekta ima značenje dano ovom terminu u Dodatku B
(Opis potpore DPSZ-u).

Drugo razdo6je provedбe projekta ima гпасепје dano ovom terniinu u Dodatku B
(Opis potpore DPSZ-u).

Тгеčе razdoblje provedbe projekta ima гпаселје dano ovom terminu u Dodatku B
(Opis potpore DPSZ-u).

Četvrto razdobiJe provedbe projekta ima гпасепје dano ovom terminu u Dodatku B
(Opis potpore DPSZ-u).

Peto гатдоЬіЈе provcdbe projekta ima гпасепје dano ovom terminu u Dodatku B
(Opis potpore DPSZ-u).

$esto razdoblje provedbe proJekta ima značenje dano ovom tenninu u Dodatku B
(Opis potpore DPSZ-u).

Članak 1.
Amandmani

1.1 Stavak 1.1 сlалка 1. (Grant za potporu DPSZ-u) briše se u cijelosti i zamjenjuje se kako
slijedi:

„Na način defiпirал u stavku 1.2 ovog сlалка, CEB Partnerskoj zemlji na nspotaganje stavlja
Grant za potporu DPSZ-u u ukupnom iznosu od 1.155.200 eura (milijun stotinu pedeset pet tisuća
i dvije stotine eura)".

1.2 Stavak 1.6 članka 1. (Grant za potporu DPSZu) бriše se u cijelosti i zamjenjuje se kako
slijedi:

„Narednt iznos tranle Granta za potporu DPSZ-u: Iznos svake sljedeče tranše Granta za potporu
DPSZ-u odreduje se u odnosu na svako naredno razdoblje provedbe projekta, kako Je defiпirano
u Dodatku B (Opts potpore DPSZ-u), od тtrane CEB-a zasnovano na (i) procijenjenim
operдtivnim troškovima provedbe projekta koji се se financirati iz Granta za potporu DPSZ-u
tijekom odredenog razdoblja provedbe projekta kako je definirano u Dodatku B (Opts potpore
DPSZ-u), (ii) napredak postignut u okviru Dr3avnog projekta stambenog zbrinjavалja zemlje u
cjelini, svih potprojekata koje je partnerska zemlja predstavila u izvješčima o napretku u skladu
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sa zahtjevima za izvještavanje u okviru sporazuma o graritu, (iii) postignutim napretkom
Partnerske zemije predstavljenim u izvješćima 0 napretku u skiadu s člankom 6., pH сети svako
takvo izvješće o napretku sadcži potvrdu da je 85 % sredstava koje je CEB več isplatio
Partneпkoj zemlji iskorišteno u skiadu s odredbama Okvimog sporazuma i ovog sporazuma, i
(iv) prognoza protoka sredstava i analiza radnog opterećenja (za relevantnu narednu fazu
implementacije projekta), kako je prezentirano od stгane Partnerske zemije (Analiza radnog
opterečenja).

svaka trалša Granta za potporu DPSZ-u bit će isplaćena Partnerskoj zemlji nakon primitka
zahtjeva za ispiatu od Partnerske zemije, pod uvjetom da su ispunjeni svi relevantni uvjeti za
isplatu navedeni u članku 2. u nastavku.

Od 2018. godine pa nadalje, počevši od potpore DPSZ-u tijekom trećeg uzdoblja provedbe
projekta, svaka trалša Granta za potporu DPSZ-u рlаса se u dvije rate: prva (pretfinanciranje)
rata plaća se pa primitku zahtjeva za isplatu pod uvjetom da su ispunjene sve pretpostavke za
isplatu u skladu s člалkom 2.1 ovog sporazuma i ne smije prelaziti 90 % iznosa Granta za
potporu DPSZ-u predvidenog za odredenu fazu implementacije Granta za potporu DPSZ-u, kako
je definirano u Dodatku B. Druga rata isplaćuje se nakon svih nastalih troškova Partnerske zemije
vezanih za neposredno prethodno izvještajno тагдоЫје, i veriHciranih od strалe varijskog
revizora, odnosno pri primitku I odobrenju od strane CEB-a, lzvješća a verifikaciji troškova u
skiadu s člалcima 2.1.216.3."

1.3 stavak 1.7 člалka 1. (Grant za potporu DPSZ-u) briše se u cijelosti i zamjenjuje se kako
slijedi:
„Na osnovu сlалка 3.3 (Datum završetka) Okvimog sporazuma, datum završetka u odnosu na
ovaj sporazum je 30. 06. 2021. godine. Datum završetka ozпačava kraj cjelokupnog razdoblja
trajanja projekta."

1.4 stavak 2.1.2 članka 2. (PreduvJetr za isplatu) briše se u cijelosti i zamjenjuje se kako slijedi:
„Prije isplate prve (pretfinалciгanje) rate svake sljedeće [галšе Granta za potporu DPSZ-u i
najkasnije 30 dana neposredno nakon isteka prethodne faze implementacije projekta, Partnerska
zemlja се dostaviti CEB-U na odobrenje informacije 0 napretku provedbe Granta za potporu
DPSZ-u ц formi:

Izvješće o napretku: Partnerska zemlja dostavlja CEB-u informacije 0 napretku
implementacije Guiita za potporu DPSZ-u obuhvačajuči neposredno prethodno razdoblje
provedbe projekta kako je opisano u сlалки 6. i zadovoljavajuće za CEB.

Izvješće o verij'гkacji troškova: Oбuhvaćajući troškove financirane na temelju
sporazuma a grantu za potporu DPSZ-u tijekom neposredno prethodnog razdoblja
provedbe projekta.

Analiza radnog opterećenja: Procjena nacionalnog sufinалcirалja koja pokriva
neposredno prethodno razdoblje provedbe projekta. Pannerska zemlja procjenjuje svoje
sufinanciranje, tj. cjelokupni nacionalni doprinos financiranja Implementacijske strukture
RSP-a, na temelju godišnje alurirane i dostavljene detaljne analize radnog opterečenja.
Partnerska zemlja potvrduje ovu procjenu potpisanom izjavom od strafe Partnnske
zemije.

Prognoza tijeka sredstava i analiza radnog opterećenja: Partnerska zemlja dostavlja
CEB-u prognozu tijeka sredstava i analizu radnog opterečenja u skiadu s narednim
гагдоЬІјет provedbe projekta."



1.5 Stavak 3.3 člалка 3. (Uvjetr za korišteпje Granta га рогроги DPSZ-и) briše se u cijelosti 1
zamjenjuje se kako slijedi:

„Zadnjr datum za implementaciju radova/tsporuka/usluga: Troškovi financirani u okviru ovog
spoiazuma a grantu za potporu DPSZ-u nioraju nastati najkasnije do 30. 06. 2021. godine
(Zadnjl datum za implementaciju radova/isporuka/usluga), uz daljnje produženje. Termin
„nastali" znač! pružene usluge. Zadnji datum za implementaciju radova/isporuka/usluga označava
kraj cjelokupne faze provedbe projekta."

1.6 Stavak 5.1 članka 5. (Potpora impleмentacije DPSZ-u) briše se u cijelosti i zamjenjuje se
kako slijedi:

„Grant za potporu DPSZ-u u iznosu ad 1.155.1200 eura (milijun stotinu pedeset pet tisuća i dvije
stotine eura) pokrivat се trošak potpore DPSZ-u naveden u Dodatku B (Opis porpore DPSZ-и).
Ovej grant za potporu ne bi trebao prelaziti 20 % ad ukupnih procijenjenih troškova
implementacije RSP-а u Partnerskoj zemlji, s preostalih 80 % koji se pokrivaju nacionalnim
doprinosom"

1.7 Stavak 6.1 сlалка 6. ( lzvješća o potpori DPSZ--u) briše se u cijelosti i zamjenjuje se kako
slijedi:

„lzvješća a naprelku: U skladu s člankom 4.10.2 (Izvješća a пapretku potprojekata / Potpora
DPSZ-n) Okvimog sporazuma, Partnerska zemlja kroz Vodeću instituciju dužna je CEB-u
dostaviti informacije a napretku provedbe Granta za potporu DPSZ-u u formi Izvješča a
napretku. S obzirom na članak 4.10.2 (Izvje.fća o napretku potprojekata / Potpora DPSZ-u)
Okvimog sporazuma kojim se propisuje da učestalost i datum izvještavanja u sklopu Sporazuma
a graiitu za potporu DPSZ-u moraju biti isti kao ! učestalost ! datum izvještavanja u okviru
Sporazuma 0 grantu, obje strane su suglasne da se učestalost izvještavanja za ovaj sporazum
razlikuje ad učestalosti ! datuma izvještavanja Sporazuma a grantu jer svako takvo izvješće a
napretku za potporu DPSZ-u pokriva neposredno prethodno razdoblje provedбe projekta
(Razdoblje izvještavanja) i bit се dostavljeno с!т bude na raspataganju, all najkasnije 30 dana
nakon završetka odredenog razdoblja provedbe projekta.

U skladu т člankom 4.10.2 (Izvješća a пapretku potprojekata / Potpora DPSZ-u) Okvirnog
spocazuma, ova izvješča a napretku moraju biti zadovoljavajuča za CEB prije nego što budu
izvršene daljnje isplate.

Dodatak D(Struktura izvješća o пapretku) sadrž! predložak koji navodi minimalne infonnacije
koje CEB zahtijeva za Izvješče a napretku. Nadalje, izvještavanje a troškovlта iskazuje se u
skladu s Dodatcima G i H.

Anºlrza radnag ор[егесепја: Anahza rndnog opterećenja pгipтсma se jednom godišnje, na
početku svake kalendarske godine; pripremit čе ga neovisni strvčnjac! koje angažlra СЕВ.
Analiza се dati realnu i detaljnu prognozu a svim nacionalnim naporima (trošak osobija ! drug!
цoškov!) potrebnim za provedbu DPSZ-a u sklopu RSP-а. Jednom pripremljena, analiza radnag
opterećenja podliježe odobrenju ad strane Parmerske zemlje ! CEB-a."
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1.8 stavak 6.5 članka 6. (izvješće o verjikac ji troškova) бriše se u cijelosti i zamjenjuje se kako
slijedi:

„izvješće o verifikaciji tro.fkova: Partnerska zemlja се dostaviti CEB-n Izvješće o verifikaciji
troškova od straiie vanjskog revizora, pri сетије ovaj revizor izabran, a Izvješće pripremljeno u
skladu s Opisom posla (TOR) navedenim u Dodatku E (Opis posla (TOR) za veпfikacju
troSkova Granta za роГроги DPSZ-u zaprim!'еп od straпe CEB-a) (takvo izvješće, Izvješče о
veritikaciji troškova) zadovoljavajuće za CEB. svako takvo izvješče o verifikaciji troškova, isto
kao i lzvješće о napretku, pokriva prethodno neposredno razdobtjo provedbe projekta i bit се
dostavljeno čim bude na raspolagaiiJu, all najkasnije 30 dana nakon završetka odredenog
гагдоЫ ја provedbe projekta

Ova izvješća о verifikaciji troškova moraju biti zadovoljavajuča za CEB prije nego što budu
izvdene daljnje isplate. '

svako izvješče о verifikaciji troškova се biti pripremljeno od straпe vanJskog revizora
ugovorenog od strалe Partnerske zemlje u skladu s CEB-ovim smjernicama za nabavu i podliježe
ex-ante odobrenju CEB-a.

CEB zadržava pravo zahtijevati da se vanjski revizor zamijeni ukoliko:
— no ispuni svoje obveze
— počini nepravilnosti ill Jo kriv za teške profesionalne prekršaje.

Partnerska zemlja potvrduje da su Opisi poslova za verifrkaciju troškova (Dodatak E ovog
sporazuma) rezultat najviših standarda Europske unije prema CEB-u i imčito prihvaća da CEB
ima pravo izmijeniti navedeni Dodatak E s vremena na vrijeme kako bi se smanjile promjene
zahtjeva Europske unije ."

1.9 stavak 6.6 сlалка 6. (Završno izvješće) briše se u cijelosti i zamjenjuje se kako slijedi:
„Završпo izvješće: U skladu т člankom 4.10.2 (izvješča о пapretku potporjekata /Potpora DPSZ-
и) Okvirnog sporazuma Završno izvješče, koje се biti dostavljeno CEB-u najkasnije 4 mjeseca od
datuma završetka u okviru Potpore DPSZ-u (kako Jo definirano u Dodatku B(Opis potpore
DPSZ-u), uključuje procjenu korištenja i utjecaja Granta za potponn DPSZ-u. Završno izvješće
morn biti zadovoljavajuče za CEB: ̀

1.10 Dodatak B (Opis potpore DPSZ-u) трогагити briše son cijelosti i mijenja se izmijenjenim
Dodatkom B koji Jo pritožen uz ovaj аталдтал kao Dodatak 1; Dodatak D (Forma za
izvjeftavanje) sporazumu briše se u cijelosti, mijenja so izmijenjenim Dodatkom D koji Jo
priložen 'u ovaj amandman kao Dodatak 2; i Dodatak E (Opis posla (TOR) za verlfikaciju
troškova Granta za potporu DPSZ-u ii vezi s RSP-от) briše se u cijelosti i mijenja se
izmijenjenim Dodatkom E koji Jo priložen uz ovaj amandman kao Dodatak 3. Novi Dodatak G
(Odredbe o valutama 1 tečajnim listama) kako se navodi u Dodatku 4 ovog amandmana i novi
Dodatak H (Prihvatjivi troškovi) kako se navodi u Dodatku 5 ovog anundmana, dodaju se u
spoтazum.



Članak 2.
Izjave i garancije

Partnerska zemlja izjavljuje t garantira тlједеčе:

— da je ovlaštena skioptti ovaj amandman t da je svom potpisniku Hi potpisnieima dala
odobrenje za isto u skladu sa zakonima, propisima, odlukama t drugim primjenJivim
zakonskim tekstovtma;

— da pripremanje t potpisivanJe sporazuma nije u sukobu sa zakonima, propistma, odlukama t
drugim primjenjivim zakonskim tekstovima.

Članak 3.
stupanje na snagu

Ovaj amandman stupa na snagu nakon što ga potptšu Ugovome strane.

Članak4.
Титасепје

4.1 Partnerska zemlja prtbvaća da ovaj amandman podltježe i sadrži reference na uvjete t
odredbe Okvimog sporazuma.

4.2 Partnerska zemlja prihvača da ovaj amandman podliježe t sadržt reference na uvjete t
odredbe sporazuma. svi uvjeti t odudbe ovog sporazuma koji nisu izmijenjeni
Amandmanom ostat се na snazi.

4.3 Od dana stupanja na snagu bib o kakva pozivanja na sporazum o Grantu za potporu
DPSZ-u tumače se kao referenca na sporazum, kao što je dopunjeno ovim amandinanom.

4.4 U slučaju razGka u tumačenju, nekonzistentnostt ijili suprotnosti u odredbama Okvimog
sporazuma, ovog sporazuma i ovog amandmana važećt su dokumenti prema sijedećem redu:
(t) sporazum prema izmjenama iz ovog атanдтала (H) Okvimi sporazum.
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U POTVRDU GORE NAVEDENOG, dolje potpisni, valjano ovlašteni predstavnici potpisali su
ovaj sporazum na engleskom jeziku u dva (2) izvoma primjerka.

Za BOSNU I 1IERCEGOVINU: Za RAZVOJNU BANKU VIJEĆA EUROPE:

Mjesto potpisivanja: Mjesto potpisivanja:

Datum potpisivanja: Datum potpisivanja:

Potpis: Potpis:

Ire: Ire:

Pozicija: Pozicija:
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Dodatci:

DODATAK 1. ovom aniandmaiu — izmijenjeni DODATAK B: Opis potpore DPSZ-u
DODATAK 2. ovom amалdmanu — izmijenjeni DODATAK D: Fonna za izvJdtavanje
DODATAK 3. ovom amandmanu — izmijenjeni DODATAK E: Opis posla (TOR) za verifikaciju
troškova Granta za potporu DPSZ-u zaprimijen od strane CEB-a

DODATAK 4. ovom anuiidmanu — DODATAK G: Odredbe o valutama i tečajnim listama
DODATAK 5. ovom amandmanu—DODATAK H: Prihvatljivi troškovi
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Dodatak 1. ovom amandmanu

DODATAK B

Opis potpore DPSZ-u

Financijska potpora surinanciranJa operativnih troškova Provedbene strukture

Partnerska zemlja BOSNA I HERCEGOVINA

Naziv sporazuma o
grantu potpore DPSZ-u

Potpora DPSZ-u br. 1 (2016): Financijska potpora za sufinancirалje
operativnih troškova Provedbene strukture

Refereotni бгој BiH СНР1

Ugovorna tijela Ministarrtvo financija i trezora Bosne i Hercegovine

Odobreni Iznos Cranta
potpore DPSZ-u

1 155 200EUR

Ci1j Finaneijskz potpora za sufinanciranJe operativnih troškova
Provedbene strukture:
Operativni troškovi Vodeće institucije, JPP FBiH i JPP Rs-a i Fonda za
povratak u vezi s njihovim odnosnim obvezama ро Državnom projektu
stambenog zbrinJavanja bit čе finaiicijskt podrtani sredstvima Granta za
potporu DPSZ-u, s ciljem:
• provedbe njihovih programskih zadataka;
• upravljanja planovima nabave i Granta;
• upravljanja provedбom ugovora;
• upravljanja odnosima s pojedinačnim korisnicima;
• nadzora na razini potprojekata I DPSZ-a;
• angaiiraiiJa stručnjaka radi procjene slučajeva i obrade prigovora

na procedure nabave u okviru DPSZ-a.
Opis potpore DPSZ-u Financijska potpora za sufinenciranje operativnih troškova Provedbene

strukture: troškovi Vodeće institucije, JPP FBiH i JPP Rs-a i Fonda za
povratak u vezi s njihovim odnosnim obvezama po Driavnom projektu
stambenog zbrinJavanja се biti financijski podržani sredstvima Granta za
potpora DPSZ-u, s ciljem pokrivanja:

- dijela troškova vezanth za angažiranje отоЫ ја za provedbu
DrJгvnog projekta stambenog zbrinjavanJa,

- dijela iznosa dnevnica, putnih troškova, opreme i uredskog
materijala i administrativnih troškova,

- fmanciranja aktivnosti verifikacije izdataka, '
- angaliranje stručnjaka za procjenu slučajeva i prigovora koji

mogu biti uloženi tijekom nabave u okviru Državnog projekta
stambenog zbrinjavan'Ja.

Procijenjeni ukupni
troškovi aktivnostl
vezanih za RSP koje de
Imati
bosanskohercegovačke
strukture za provedbu
DPSZ-a tijekom cijelog
projektnog razdobija

9 806 398 EUR
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CjeiokupnorazdobiJe
proJekta:

1. Prvo razdoblje
provedhe proJekta:

H. DnigorazdoblJc
provedbe projekta:

1ii. Trećerazdobije
provedbe proJekta:

iv. Cctvrtorazdoblje
provedbe proJekta:

v. Petorazdoblje
provedbe projekta:

vi. Šestorazdobije
provedbe projekta:

01.01.2016.-30.06.2021.
~

i. 01.01.2016.-31.12.2016.

ii. 01.01.2017.-31.12.2017.

iii. 01.01.2018.-31.12.2018.

iv. 01.01.2019.-31.12.2019.

v. 01.01.2020.-31.12.2020.

vi. 01,01.2021.-30.0б.2021.

Procijenjena analizu
troškova i financlJsld
plan

Op's 201" 2011 2018 2019 2020 2021 втл5и~сг

Tro5kovl
osoblja

194 100 267 000 192 000 130 000 53 000 836.100

Drugi izreиll
ho5kovi
(dncuikc,
pumi ho5kovi)

12.000 8,500 20000 13.000 6000 59.500

Оргетв 1
nabave

48 500 33 000 60 000 9 000 3000 153.500

Lokalnjurcd/
Administrativn
i tro9kovi

11600 28 500 25 000 20 000 9 000 94 100

UKUPNO
266.200 337.000 297.000 172.000 71.000 1.143.20t

Nadzorno tijelo ° 0 0 0 0 0

Venfikacija
troSkove

0 3.000 3000 3.000 3.000 12000

SVEGp
266.200 340.000 300.000 175.000 74.000 1.155.201

•nema tro5kove Granta u 2016. godini

Datum početkв 01. 01.2016. godine

Zadnjl datum za
implementaciju
isporuka I usluga

30. 06. 2021. godine

Pianirani datum
zºvršetka

30. 06. 2021. godine

Struktura za provedbu
Grantº potpore DPSZ-
U

Vodeča institucija, ]PP FBiH i JPP RS-a i Fond za povratak su institucije
zadužene za provedbu Granta potpore DPSZ-u.

10



Dodatak 2. ovom amandmanu

DODATAK D ,

FORMA 1ZVJEŠĆA

REGIONALNISTAMBENIPROGRAM

PARTNERSKA ZEMLJA:

BOSNAIHERCEGOVINA

DRŽAVNI PROJEKT STAMBENOG ZBRINJAVANJA (DPSZ) ZA BOSNU I HERCEGOVINU

SPORAZUM O GRANTU POTPORE DPSZ-u

Naziv: Potpora DPSZ-u br. 1 (2015) ,,FinancIjskn potpora sufinanciranju operativni6 troškova Provedhene

strukture"

IAmandman

Referentnl broj: Bin CHPI

IZVJEŠĆE O NAPRETKU јBR. ]

RAZDOBLJEIZVJEŠTAVANJA[j

Dostavio/-la: [R&D JPP]

Potpis: 

Datum:

II



1. OP I PO i TCI 

1.1 1пlегиепlп! родаl г!
Partnerska zemlja u RSP programu Bosna 1 Hercegovina

sporazum o grantu potpore DPSZ-u naslov
(prema izmjenama)

„Financijska potpora sufinanciranju operativnih troškova
Provedbene strukture"

Referentni broj sporazuma 0 grantu potpore
DPSZ-u (prema izmjenama)

BIH DPSZ1

sporazum a grantu potpore DPSZ-u
sporazum o izmjenama sporazuma o grantu
potpore DPSZ-u
Datum potpisivanja
Početni datum 01. 01. 2015. godine
Ci1j sporazuma 0 grantu potpore DPSZ-u
(prema izmjenama)
Provedbena struktura
Financijska institucija Razvojna banka Vljeća Europe (CEB)
Posljednji datum za provedbu isporuke/usluge 30. 06. 2021. godine
Datum završetka — planirani 30. 06. 2021. godine
Datum završetka — izgledni

1. 1 Flпaпc/Jsk! podaГcl (u EUR)
Procijenjeni ukupni цoškovi aktivnosti (Grant
+dr7avni doprinos)
Korištena i buduća analiza цoškova (mora biti
u skladu s financijskIm izvješčem)
Uključujući:
stалje doznačenih tranši Granta za potporu
DPSZ-u koje je CEB isplatio Partnerskoj
zemlji
Nastali i isplačeni цoškovi i prognoza бudućih
цoškova za koje se očekuje da čе nastati i biti
isplaćeni u odredenom vremenskom razdoblju
Odobreni iznos Granta
% Granta za financiranje ukupnih troškova
Povijest isplate (isplate koje je CEB izvršio
Partnerskoj zemlji)

Tranša granta Datum Iznos
1. [галšа n/a
2. trалša n/a
3. tгanša, itd. n/a
Ukupno n/a

Ukupan alocirani iznos Granta (ugovoreni
iznos ad ukupnog iznosa sredstava) na datum
izvještavалja
Ukupan isplaćeni iznos Granta:
% iznosa Granta koji je isplačen iz ukupnog
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odobrenog iznosa Granta na datum
izvjdtavanja 

Datum financijskih podataka
predstavijenih iznad

~. aЛREGL'1:D КАPREDOVANJA pG DATUMA (usporedtia š pianom}  ̀ _ '

2.1 Pozadina
• kratak konxekst REP-a ! lfformacје о Državnom projektu stambenog zbrlпјаиапЈа (DPS2);
• svi potproJekt! koji su Irenutno u!ljeku, podrian! od strane Implementacijsklh strukгura RHP-a;
• isporuka stambenih rješenja u DPSZ-u u izvještajnom razdob ju.

2. 2 Sažetl opis projekta
• popis svih nacionolnih Implemeпtacrjskih struktura RHP-a i njrhove uloge in navedenim
potproJektlта/lsporukama (ukratko);
• navedite koje od ovih struktura dobivaju fiпaпcijsku potporu za osob je iz ovog granta;
• navedite koje od ovih struktura doбrvaju financ jsku potporu koja пije povezana s osoblјem iz ovog granta;
• navedite koliko je % ukupnih napora in !трlementacrjsklт slrukturama adresirano/pokriveпo ovim granГom (пe Ьі
trebalo bit! vi.fe od 20 %).

2.3 Poduzete aktivnostl
Deta jan opis aktivnosti i_ryršenih tijekom lzvještajnog nndobija. kao št0 ви:
• broJ ijudi ukj'učenih no puno ill дјеlorično radno vrljeme in lmpiementaciju RHP-a i njihove funkcije;
• popis članova osobl]a koji se iпavno fгпапсlгаји ovlт grantor (ukijučujući njihovu instrtuc ju, fuпkciju, dio iii
rod spunlт radnim vremenom);
• navesti blo kakve promjene a gore navedenoj list! (odlasci iii nay! uposleni) koji su se odvijaii tiJekom

Izvjdtojnog razdob ja;
• prlpreml'en ! lansiran broJ dosJea nabave;
• broJ potpisanlh ugovora;
• broJ ugovora koji se provode;
• broj projekata pod пагLогот;
• broj procedura za odabir korjsnika koje su bile it t jeku t jekom lzvjeStajnog razdobj a;
• ostale RHP relevantne aktivnosti koje sprovode irplemeпtaeijske slrukture;
• broj pokrenutih procedura nabave Ill kupovine za sve „druge izravne troškove ":

2.4 Troškovl Granta i tijek novca

2.5 Upravijanje, koordinacija i financi]skl aranžmani
• Мо!!то da navedete godi.FnJ! ukupan proračun ! sve lzvore fгпancrraпja ! revidirane račune kada su dostupnl.

• Лfоlimo da lfforrirate i priiožite meduinstitucionaine ºraп3mafe 1 potpisone MoR, ako postoje, uk jučujući !
орсlne i druge zainteresirane strafe, пavodeći uloge ! odgovornost! svake strafe, naročlto a p0glеди frfaпcijsklИ
ujekova ! kontroia.
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2.6 Ostvareni rezultati (u odnosu na setindikatora navedenih u logičkom okviru)
Navedite rezultate ukijuJene a RHP logički okvir 1 izvijeattlе a kojoj mjeri su postignuti a odnosu na skup
indikatora koji su novedeni a logičkom okviru.

2.7 Napredak ostvaren u smisiu postizanja određenog cilia (u odnosu na set Indikatora navedenib u
logičkom okviru)

Navedlee spedjiJon ci j uk jučivaпja a logičkom okvfru i izvijestrte 0 naprelku ka postizaпju specifičпog cilia.
Takoderpredssavite informacje 0 иlагпгт I izlaznim indikazorima.

2. 8 IzRledi za ostvarivanje utjecaja
Оппко kako se benutпčno pro vodi, izgledrtr doprinosprojekra ❑kupnorn ci ju RSP-a kao SГоЈе opisarto a

loglčkonr okviru.

2.9 Aktivnostivezanezavidljivost
Navedite sve dogadaje na podizar jп vidj пosti RSP-а ukјисгjoći organrzirane Ui ровјесегге medгjske
dogarlпje. PrUažite relevanene ,ned(]ske"noviiiske Jl'lnke, ваорсепја za javпoтt, osmle dokunwute koji se
odnose no nd!jivosi i fotograѓіјe naipisa no grпddis`iinta.

2. 10 Odstupanja od plana I ograničenja, ako postoje, I potrebne aktivnosti
Molimo Vas do izv jesfite o bIlo koјim većim pote.tkoгianпt'oгtvupaг jimп od piano (posebno, all rre
ogranićaијиčг те гт, prohlете koji mogu dovesti do odlaganja projekla), ohjasniee razloge za takva
odsiгrpar jп I predložite korektivne nrjere u nastavku.

Potrebne aktivnosti

Predloženl plan aklivпosll za rjeŠavaпjeргоbіета (ako postoJj:

Aktivnost Odgovornost Dalит
ravrletka

[D PL jy А D's _ DOгLJE_PROVEDBEYROJEKTA'Г _ 7

Molimo I bs do osigurate atunranr plo;; provedhe za naredno razdoblje provedhe programa (кпо Ganuov
cl jagraпг koji prikazuje glavпe aktivnosti; redosl(ed i ovisnosti; procijenjenl početnk, trajarЈе i zavrgetak
okdvnosei; preM•etпice Ј ugovorne strafe odgovorne zaprovedhu svake aktivnosti).
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Dodatak 3. ovom amandmanu

DODATAK E

OPIS POSLOVA ZA VERIFIKACIJU IZDATAKA U OKVIRU SPORAZUMA O GRANTU

ZA POTPORU DPSZ•u

U vezi s

Regionalnim stambenim programom

КАКО KORISTITI OVAJ PREDLOŽAK OPISA POSLOVA: Tekst označen Ли(от bojom u ovom
predlolku oplsa poslova I u Dodatcima 1. 12. predlošku predstav/ja samo upute, a kor/snici Crania

potpore DPSZ-u ga trebaju lzbrlsa8 prI popunjavanju lzvješEº.

Dijelove predloškº opisa poslova u < > (npr. <nazlv korlsnika Crania potpore DPSZ-и>) тога
Ispunlil kor7snik Grania potpore DPSZ-u 

Ovo je Opis posiova (ToR) pod kojim <naziv korisnika Granta potpore DPSZ-и> pristaje angažirati
<naziv revizorske kuće> (Revizor) za verificiranje izdataka i izvještavanje u vezi s Grantor potpore
za Državni program staiiovanja (DPSZ) zaključen izmedu <naziv korisnika Granta potpore DPSZ-u> i
Razvojne banke Vijeća Europe (CEB) dana <datum> u skladu s Okvirnim sporazumom potpisanim
izmedu <zemlja> i CEB-a dana <datum> u vezi т Regionalnim stambenim programom (RSP).

Osim ako kontekst nalaže drugačije, uvjeti i izrazi u ovom opisu poslova imaju isto značenje kojeје
navedeno u Okvimom sporazumu. Kada se koristi izraz „Ugovomo tijelo", on se odnosi na CEB kao

potpisnika Granta potpore DPSZ-u i davatelja sredstava za ftnanciranje. Ugovomo tijelo nije strana u

ovom opisu poslova. '

1. 1 Odgovoroost strana u angažmanu
Izraz „Korisnik" odnosi se na tijelo s kojim je CEB zaključio Sporazum 0 grantu potpore DPSZ-и i
Amandman.

• Korisnik je odgovoran za pripremu Izvješća 0 napretku koji obuhvaćaju provedbu Granta
potpore DPSZ-и i koji an u skladu s njegovim uvjetima i odredbama. Korisnik takoder
osigurava da su Iгvješča 0 napretku u skladu s njegovim računovodstvenim i
knjigovodstvenim sustavom i s njegovim гасипгта i podatcima. Korisnik je takoder

odgovoran za pružanje dovoljnih i adekvatnih informacija, finалcijske I nefinancijske prirode,
u smislu pripreme Izvješča 0 napretku.

• Korisnik prihvača da sposobnost Revizora za iмšavanje procedure potrebne za ovaj
angalnxan ovisi 0 davanju potpunog I slobodnog pristupa osobiju Korisnika, njegovom
računovodstvenom sustavu I računima i podatcima.

• Revizor je odgovoran za provedbu usuglašenih procedura defиiranih u ovom opisu postova.
„Revizor" se odnosi na revizorsku kuću angažiталu za obavijanje ovog алgažmana i za

podnošenje izvješća 0 činjeničnom stanju Korisniku. „Revizoc" те može odnositi i na osobu iii
osobe koje vrše verifikaciju, obično partnem u angahnanu, Iii na druge člалove tima. Partner u
алgažmалu je partner i1i dmga osoba u revizorskoj kuči koja je odgovoma za angažman I za
izvješće koje se izdaje и ire kuće, i koja ima odgovarajuće odobrenje stručnog, pravnog iii
regulatomog tijela.

Prihvaćanjem ovog opisa poslova, Revizor potvrduje da zadovoljava najmanje jedan od sljedećih
uvjeta:
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• Revizor i/i1i revizorska kuća је člaaica držaмog računovodstvenog in revizorskog tijela iii
institucije koja je ujedno сlалгса Medunarodne udruge računovoda (IFAC).

• Revizor i/i1i revizorska kuća је članica driavnog računovodstvenog iii revizorskog tijela Hi
institucije. Iako ova organizacija nije članica Medunarodne udruge računovođa, Revizor se
obvezuje na vršenje angažmaпa u skladu sa standardima IFAC-а i etičkim kodeksom
defrniranfm u ovom opisu poslova.

• Revizor 1/ii revizorska kuća је registrirana kao ovlašteni revizor u javnom registru Jamih
nadzomih tijela u trečoj zemlji (to jest, u zenilJi izvan EU-a), a ovaj registar podliježe
načelima jaуяog nadzora defmiranim u zakonodavstvu odnosne zemlje (ovo se primjenjuje na
revizore i revizonske kuće sa sjedištem u trečoj zemlji).

1.2 Predmet angažmana
Predmet ovog алgažmana su Izvješča 0 napretku graiita potpore DPSZ-u za razdobIje od <datum> do
<datum> I oбuhvača samo doprinose CEB-a. Dodatak 1. ovom opisu poslova sadrži podatke 0
sporazumu 0 grantu potpore DPSZ-u i Amandmanu.

1.3 Razlozl angažmana
U smislu članka 2. sporazuma 0 grantu potpore DPSZ-u, od Korisnika se zahtijeva da CEB-u dostavi
Izvješće 0 verifkaciji troškova koje priprema vanjski revizor kao prateći dokument za traženu isplatu.
CEB zahtijeva ovo izvješče zbog toga što isplata iznosa koju zahtijeva Korisnik ovisi 0 činjeničnom
stалju.

1.4 Vrsta i cilj angažmana
Ova verifikacija izdataka je angažman koji se odnosi na provodenje odredenih usuglašenih postupaka
koji se odnose na Izvješča 0 napretku granita potpore DPSZ-u. Ci1j ove verifikacije izdataka je da
Revizor izvrši odredene postupke navedene u Dodatku 2 A ovom opisu poslova i da Korisniku
podnese lzvješče 0 činjeničnom stanJu koje se odnosi na izvršene odredene procedure verifikacije.
Verifikacija znači da revizor analizira činjeгuce iz Izvješća 0 napretku Korisnika i usporeduje ih s
uvjetima I odredbama sporazuma 0 grantu potpore DPSZ-u I Amandmana (uključujući i Okvimi
sporazum koji mu je priložen). Budući da ovaj angažman ne predstavlja nikakvu garanciju, revizor ne
priprema revizorsko mišljenje i ne daje nikakve garancije. Ugovomo tijelo samo procjenjuje
činjeničпo stanje utvrdeno u izvješču revizora i samo donosi svoje zaključke na temelju utvrdenog
činjeničnog stanja.

1.5 standardi i etičkl kodeks
Revizor izvršava ovaj angažman u skladu s:

• Medunarodnim standardom za povezane usluge (MSPU) 4400 za izvršavanje usuglašenih
procedura koje se odnose na financijske podatke koje definira IFAC;

• Kodeks za profesionalne računovode IFAC-a, koje izdaje Odbor računovoda IFAC-a za
medunarodne etičke standarde (IESBA), koji definira osnoma etička ласеlа za revizore u
smislu integriteta, objektivnosti, neovisnosti, profesionaine stručnosti i dužne pozornosti,
povJerijivosti, profesionalnog ophodenja i tehničkih standarda. Iako MSPU 4400 defin'иа da
neovisnost nije uvjet za usuglašene proceduralne алуаžтале, Ugovomo tijelo od revizora
zahtijeva da bude neovisan od Korisnika i da poštuje uvjete neovisnosti iz Etičkog kodeksa
IFAC-a za profesionalne računovode.

1. 6 Postupci, dokuzi 1 dokumentacija
Revizor ptanira obav!janJe poslova kako bi izvršio učinkovitu verifikaciju izdataka. Revlzor obavija
postupke navedene u Dodatku 2 A ovog opisa posla („Popis postupaka koje je potrebno obaviti") I
prinijenjuje smjernice iz Dodatka 2 B (smjemice za postupke koje je potrebno obaviti). Dokazi koji se
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koriste u obavijanju postupaka iz Dodatka 2 A predstavljaju sve financijske i nefuiancijske informacije

koje omogučavaju provjeru izdataka koje je Korisnik prikazao ‚i IzvjeSčima o napretku. Revizor
koristi dokaze dobivene tijekom ovih postupaka kao temelj za izvještavanje о činjeničnom stunju.
Revizor dokumentira pitanja koja su val.na za dokazivanje Izvješča о činjeničnom stалju, i dokaze da
је posao izvrđen u skladu s 1SRs 4400 i ovim opisom poslova.

1. 7 Izvjeitavanje
U izvješču о ovoj verifikaciji izdataka svrha, usuglašeni postupci i činjenično stanje vezano za
aпgažman trebaju biti opisazii tako da Korisniku i Ugovomom tijeiu omoguće razumijevanJe prirode i
djelokruga postupaka koje je izvršio revizor i činjeničnih dokaza o kojima je izvijestio revizor.

Uporaba Modela izvješča za verifikaciju izdataka sporazuma о grantu potpore DPSZ-u iz Dodatka 3
ovom opisu posiova je obvezna. Revizor ovo izvješče dostavlja <ime i polotaj uievantnog
zaposlenika Korisnika> u razdoblju od <xx; broj radnih dana treba upisati relevantni zaposlenik
Korisnika> dana nakon dana potpisivanJa ovog opisa poslova.

1. 8 Ostali uvjeti
Naknada za ovaj алуахтал је <iznos i valuta naknade>.

[Korisnik mole pristatt пај'rksni iznos naknade ii! drugo. Korisnik I revizor mogu pristati nº odredene
u]ete ako revizor mora povećat! postotak pokrivenost! s 80 % no 90 %. Korisnik treba definrrati sve
trofkove za povrat i troškove (прг. putne i druge troškove) usuglašene s revrzorom i jesu li PDV i/il!
drug! reievantni porez! uvršteni u naknadeltrofkoveJ

[Когlвпlk ! revizor mogu koristlГ! ova] dio za usuglašavanje svih druglh posebnih uvjeta.J

Dodatak 1 Podatci o sporazumu o grantu potpore DPSZ-u i Amandmanu

Dodatak 2 A Popis odredenih postupaka koji se obavljaju

Dodatak 2 B smjernice za odredene postupke koji se obavljaju

Dodatak 3 Model izvješča о verifkaciji troškova sporazuma o grantu potpore DPSZ-u

' Dodatak4 Popisprihvatljivihtroškova

Za Korisnika: Za Revizora:

Potpis Potpis

<ime i funkcija> <ime i funkcija>

<datum> <datum>
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Dodatak 1 Podatci o Bporazumu 0 grantu potpore DPSZ-u i Amandmanu

[Dodatak ispunjava Korisnik]

Podatci 0 Bporazumu o grantu potpore DPSZ-u i Amandmanu
Referentni broj i datum sporazuma 0 grantu
potpore DPSZ-u i Amandmanu

<Referenca Ugovornog tijela na Врогагшп 0
grantu potpore DPSZ-и i Amалdmanu>

Naziv sporazuma o grantu
Zemlja
Korisnik <Puni naziv i adresa Korisnika>
Datum potpisivanja sporazuma 0 grantu
potpore DPSZ-и (početni datum)
Najkasniji datum za isporuku materijala i
usluga u okviru sporazuma 0 grantu potpore
DPSZ-u (prema izmjenama)
Datum završetka Врогагита o grantu potpore
DPSZ-u
Maksimalni iznos granta potpore DPSZ-u
(prema izmjenama)

<Ukupan iznos iz članka 1. 1 sporazuma 0
grantu potpore DPSZ-u i Amandmanu>

Ukupen iznos koji je do odredenog datuma
Korisnik primio od Ugovornog tijela

<Ukupan iznos primljen do
дап/mjesec/godrna>

Ukupan iznos zahtiJevanog iznosa <Upisati ukupan iznos koji se traži za isplatu
od Ugovornog tijela i koji podliježe veril-ikaciji
troškova u smislu ovog opisa poslova>

Ugovomo tijelo <Ime, funkeija, bmJ telefona i e-mail adresa
kontakt osobe u CEB-u>

Revizor <Naziv i adresa revizorske kuče i
imena/položaji revizora>
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Dodatak 2 A Popis odredenih postupaka koji sc obavljaju

[Ova] dodatakpredstavl]а standardni popis posebnihpostupaka koji u obºv jaju ! ne m jenja se.]

1. Opći postupci

1. 1 Uvjeti I odredbe sporazuma o grantu potpore za DPSZ I Amandmana

Revizor:

• upoznao se s uvjetima i odredbama sporazuma 0 grantu potpore DPSZ-u i Amandmana nakon
anatiziranja трогатита 0 grantu potpore DPSZ-u i Amалdmana, njegovih dodataka i dnigih
relevantnih informaaija, i na temelju postavijanja upita Korisniku;

• posjeduje kopiju izvornog sporazuma 0 grantu potpore DPSZ-u i Amandmana (koji su
potpisali Korisnik i Ugovomo tijelo) s dodatcima;

• posjeduje i revid'ira Izvješća 0 napretku granta potpore DPSZ-u koji podliježu ovom postupku
verHikacije izdataka.

1.2 Izvješča o napretku трогатита 0 grantu potpore za DPSZ I Amandmana

Revizor potvrduje da su Izvješča 0 napretku u skladu s uvjetima i odredbama sporazuma 0 grantu
potpore DPSZ-u i Amandmana, a neročito:

• Izvješća 0 napretku odgovaraju modelu sadrtanom u sporazumu 0 grantu potpore DPSZ-u i
Amandmanu;

• Izvješća 0 napretku oбuhvaćaju kvaliriciгалe troškove u cjelini, neovisno 0 tome koji dio
financira Ugovomo tijelo;

• Izvješča 0 napretku sastavljena su na jeziku sporazuma 0 grantu potpore DPSZ-u i
Amandmana

1. 3 Raćunovodstvena I pravlla prikupijanja I vodenja podataka
Prilikom provedbe postupaka navedenih u ovom dodatku, Revizor provjerava je 1i Korisnik poštovao

standardna računovodstvena i pravila prikupijanja i vodenja evidencije, a naročito:

• jesu 1i računi za provedbu sporazuma 0 grantu potpore DPSZ-u i Amandmana koje vodi
Korisnik točni i ažurirалi;

• ima 1i Korisnik sustav dvojnog knjigovodstva;
• mogu li se računi i izdatci koji se odnose na sporazum 0 grantu potpore DPSZ-u i

Amandranu lako utvrditi i verificirati, a podatci 0 svim poslovima u svakom trenutku
svjedoče 0 napretku potpore DPSZ-u;

• potkrepljuju 1i se računovodstveni podatci originalnim dokazima i utvrduju 1i se na temelju
njih imovina i usluge financirane uz pomoć Granta potpore DPSZ-u.

1.4 Poravnanje Izvješća 0 napretku s računovodstvenim sustavom Korisnika I podatcima
Revizor poravnava podatke iz Izvješča 0 napretku s računovodstvenim sustavom i podatcima
Korisnika (npr. bruto bilanca, računi glavne knjige, алalitička evidencija, ltd.).

1. 5 Devizni tečaj
Revizor verificira da su izdatci nastali u valuti koja nije euro pretvoreni po važečem deviznom tečaju.
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Devizni tečaj koji se koristi za konverziju sredstava Jo srednji devizni tečaj izmedu „kupovnog" i
„prodajnog" u skladu s objavama Drйavne banke na datum valutne konverzije. sve gubitke vezane za
devizni tečaj snosi PaRnerska zemlja, dok se dobit u vezi s deviznim [есајет koristi kao dodatna
sredstva financiranja za Dr]avпi projekt stambenog zbrinjavanja s kojim su u vezi.

Izvješča se dostavljaju u valuti definirалoj u Sporazumu o grantu potpore DPSZ-u i Amалdmanu, i
mogu biti sastavljeni na temelju financijskih izvješča u drugim valutama, na temelju važećih propisa u
zemlji Korisnika i važećim računovodstvenim standardima.

Izvješča 0 finaiicijskim iznosima (potpfsani ugovori, troškovi, isplačena sredstva...) koji se fmалciraju
iz RSP-а se izražavaju se u eurima. Ako se financijskl iznosi mijenjaju iz lokalne valute, izvješće
sadrži iznos u lokalnoJ valuti, korlštenu tečajnu razliku i iznos u eurima. Devizni tečaj koji so koristi
za izvješćeје prosjek deviznih tečajeva koji su se koristili za konverziju sredstava u odgovarajućim
izvještajnim razdobljima. U slučaju da u danom izvještajnom razdoblju nije bilo konverzije sredstava,
koristi se devizni tečaj koji Jo korišten u prethodnom razdobiju.

Dobit i gubitci u vezi s deviznim tečajevima so navode u Izvješču o napretku Partnerskc zemlje.

2. Postupci verlfidranJa uskladenosti Izdatakn i proračunskog 1 analitičkog pregleda

2. 1 Ргогасип sporazuma o grantu potpore DPSZ-u 1 Amandmana

Revizor vrši analitički pregled odrednica izdataka u Izvješćima a napretku.

Revizor verificira da proračuni u Izvješčima o napretku odgovaraju ргогасипи sporazuma o grantu
potpore DPSZ-u i Amandnianu (autentičnost i odobravanje početnog ргогасипа) i da su nastali izdatci
prikazani u ргогдсипи sporazuma 0 grantu potpore DPSZ-u i Amandmanu.

2.2 Izmjene ргогасипа sporazuma o grantu potpore DPsZru i Amandmana

Revizor utvrduje Jo 1i dolazilo do izmjena proračuna sporazuma 0 grantu potpore DPSZ-u i
Amandmana. U тlисаји postojanja izmjena, Revizor potvrduje da je Korirnik:

• тгtražio izmjenu proračuna i ishodio dodatak sporazuma a grantu potpore DPSZ-u i
Amandmana ako Jo takav dodatak bio potreban u skladu s uvjetima i odredbama sporazuma o
grantu potpore DPSZ-u i Amandmana;

• obavijestio Ugovorno tijelo a Amandmanu ako isti nije bib o potrebno zaključivati dodatak
тротагита o grantu potpore DPSZ-u i Amandmanau skladu s njegovim uvjetima i
odredbama.

3. Postupci verifikacije odabranih Izdataka
Revizor, za svaku odabranu stavku izdataka, utvrduje kriterije kvalificiranosti definirano u daljnjem
tekstu.

3. 1 stvarni nastali troškovi
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Revizor potvrduJeje It je stvarni izdatak za odabranu stavku napravljen u skladu s listom prihvatljivih
troškova iz Dodatka 4 ovog opisa poslova.

Revtzor potvrduje je It stvami izdatak za odabranu stavku napravio Korisnik I odnost 1i se izdatak na
njega. Revizor treba uzeti u obzir sve uvjete nastanka troškova koji su definirani ii uvjetima i
odredbama тротагита 0 grantu potpore DPSZ-u I Amandmana. U ovu svrhu revizor pregleda prateće
dokumente (npr. fakture, ugovore) t dokaze o рlасалји. Revizor takoder pregleda dokaze 0 izvršenom
poslu, primljenoj robi lit izvršentm uslugama i potvrduje postojanje imovine ako je to primjenjivo.

Ako Korisnik tie radi isključtvo za RSP, Revizor potvrduje pripada It stvamt izdatak za odabranu
stavku iz Izvješća 0 napretku, koji je predmet aktivnosti provjere troškova, isključtvo RSP-u. U tu
svrhu, Revizor provjerava televantne prateće dokumente (npr. RSP kontrolne kartice, platne liste).
Revtzor takoder provjerava univerzalnu kontrolnu karticu za relevantrio osoblJe kako bi provjeriolla da
su radni sati naznačent na RSP-u tsključtvo iskorišteni za RSP.

Troškovi nastali tijekom razdoblja izvještavanja Izvješča 0 napretku koji se revidira, alt koji još ntsu
plaćent do krajnjeg datuma posljednjeg Izvješča 0 napretku, mogu bitt prihvaćent kao stvamo nastali
troškovi, pod uvjetom da (1) postoji obveza (narudžba, faktura iii sltčno) za izvršene ustuge iii robe
tsporučene izmedu dana potpisivanja sporazuma 0 grantu t datuma njegovog završetka, (2) su konačnt
troškovi poznati t (3) su ovi цoškovi navedent u konačnom Izvješču 0 napretku. Revizor utvrduJe jesu
1i troškovi za ove stavke plaćent iii u trenutku u kojem revtzor vršt utvrdivanje postoji stvorena
obveza.

3.2 KraJnji datum —Razdoblje provedbe
Revizor utvrduje da je izdatak za odubranu stavku nastao tijekom гагдоЫја provedbe sporazunia 0
grantu potpore DPSZ-u t Amandnuiu — to jest, prije ,,PosljednJeg datuma za provedbu materijala i
usluga".

3.3 Рогогасип
Revizor utvrduJe je 1i izdatak za odabranu stavku naveden u ргогасипи sporazuma o aniandinanu na
sporazum 0 grantu potpore DPSZ-u.

3.4 Potrebno
Revtzor potvrduje je 1i trošak za odabranu stavku opravdan

• ekonomski (resursi korištent za provodenje RSP-a/DPSZ-a se pravovremeno stavljaju na
raspolaganje, u prikladnom iznosu t kvalitett po najboljoj ctjeni)

• učtnkovtt (najbolji odnos izmedu korištenih resursa t ostvarenih rezultata)
• neophodan i efikasan (ostvarenje odredenih ciljeva i postizanje željenih rezultata)

ispitivanjetn prirode izdatka t ргасесе dokumentacije u svrhu provodenja sporazuma 0 grantu potpore
DPSZ-u t Amandmana i da je nastao u svrhu akttvnostt koje se navode u sporazumu 0 grantu potpore

DPSZ-u i Amandmanu.

3. 5 Evideneija
Revizor utvrduje je 1i izdatak za odabranu stavku zabilježen u računovodstvenom sustavu Korisnika i
је 1i zabilježen u skladu s važečtm račuпovodstveпim standardima zemlje u kojoj je Korisnik osnovan,
te uobtčajene računovodstvene prakse Korisntka.

3. 6 Važeči propisi
Када je to potrebno, revizor utvrduJe jesu 1i izdatct u skladu $ odredbama poreznih propisa t propisa
kojt se odnose na socijalno osiguranje (na primjer: dto poreza kojt plaća poslodavac, mtrovtne t
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socijalno osigurалje). Ovo obuhvača izuzimanJe dadžbina, poreza iii taksi, ukijučujuči PDV, iz
izdataka nastalih i plačenih u okviru sporazuma o grantu potpore DPSZ-и i Amandmaпa ‚i skladu s
člankom 4. 7. 2 Okvirnog sporazuma.

3. 7 Opravdanost
Revizor utvrduje jesu 1i izdatci za odabranu stavku potkrijepijeni dokazima (vidi dio 1. Dodatka 2 B,
smjemice za odredene postupke koji se provode) i pratečom dokumentacijom.

3.8 VrednovanJe
Revizor utvrduje odgovara 1i monetarna vrijednost odabrane stavke izdataka osnovnim dokumentima
(прг, fakturaгna, obračunima рlаčа), te je 1i korišten ispravan devizni tečaj, ako je to potrebno. U
slučaju troškova koji se ne odnose u cijelosti na RSP (npr. uredski prostor), 'rrednovanje se treba
utvrditi proporcionalno na temeiju vremena koje je osobije provelo ndeči za RSP.

Э. 9 К1ºsiПkaciJa
Revizor ispituje prirodu izdatka za odabranu stavku i utvrduje je 1i stavka izdatka svrstana u
odgovarajući (pod)naslov reIevantnog lzvješća o napretku.

3. 10 Uskladenost s pravilima nabave
Pregledanjem osnovnih dokumenata u postupku nabave i kupnje, Revizor utvrduje je 1i izdatak nastao
u skladu sa smjemicama CEB-a za nabavu potrep5tina, radova i usluga. Kada revizor utvrdi postojanje
neuskladenosti s pravilima nabave, izvještava o prirodi takvih pitanJa, kao i о njihovim financijskim
posljedicama u smislu nekvalificiranosti izdatka. Prilikom pregledanja dokumentacije, revizor u obzir
uzima pokazatelje rizika navedene u Dodatku 2 B i izvještava, ako je to primjenjivo, o tome koji su
pokazateiji pronadeni.
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Dodatak 2 B smjernice za odredene postupke koji se obavljaju

[Ova] dodatak predstav ja вгапдагдпе smjernice za posebne postupke koji se obav juju Jove smjernice
H пe mijen]аји.]

1 Dokui u postupku verifikвcije
Pritikom obavijanja posebnih postupaka navedenih u Dodatku 2 A, revizor može primijeniti tehnike

poput ispitivanja i analize, izračuna i ponovnog izračuna, usporedbe, ostale provjere točnosti,
promatranja, ispftivanje podataka i dokumenata, ispitivanje imovine i prikupljanje informacija.

Revizor dobiva dokaze za verifikaciju na temelju ovih postupaka, a sve kako bi pripremio Izvješće 0
činjeničnom stanju. Dokazi za verifikaciju su svi podatci koje je revizor koristio kako bi došao do
zaključka 0 činjeničnom stanju, a sadrže i podatke iz računovodstvenih operacija koje se пalaze u
pozadini Izvješća o napretku i druge podatke (ftnanciJske i nefinancijske).

U smislu postupaka navedenih u Dodatku 2 A:

• izdatci se moraju moći utvrditi, verificirati i moraju biti zabilježeni u гačuпovodstvenim
podatcima Korisnika;

• Korisnik treba dozvoliti vanjskom revizoru da izvrši verifikaciju na temeiju prateće
dokumentacije, za гасипе, računovodstvene dokumente i sve druge dokumente važne za
financiranje potpore DPSZ-u. Korisnik treba dozvoliti pristup svim dokumentima i bazama
podataka koje se odnose na tehničko i finaacijsko upravljanje sporazumom 0 grantu potpore
DPSZ-u i Amandmaiiu.

• Pristup podatcima, računovodstvenim i pratečim dokumentima morn biti jednostavan, a oni
moraju biti organtzirani tako da olakšaju pregIedanje i moraju biti dostupni u originalnom
formatu, kao i u elektroničkom.

sm]ernice: Podatci i računovodstveni i prateči dokumenti:

• trebaju biti dostupni u fonnatu za dokumentiranje, bib o kao tiskaiii, elektronički Iii dokumenti
na nekom drugom mediju (npr. pisani zapisnik sa sastanka vjerodostojniji je od usmenog
predstavljanja razmatranih pitanja). Dokumenti u elektroničkoj formi mogu biti prihvatljivi
samo ako: 1) je Korisnik izvomo primio Hi pripremlo dokument u elektroničkoj formi (npr.
narudžbenica iti potvrda); iii 2) revizor prihvaća da Korisnik koristi elektronički sustav
orhiviranja koji zadovoljava definirane standarde (npr. certificIrani sustav koji je u skladu s
ddavnim zakonima);

• preferira se da je dokumentacija dobivena iz neovisnih izvora, a ne od Korisnika (originalni
priniJerak fakture doбavljača iti ugovoca je vjerodostojnlji od intemo odobrene potvrde 0
primitku);

• dokumenti koji su pripremljeni u internom postupku vjerodostojniji su ako su pregledani i
odobreni;

• dokumentacija koju dobije revizor (npr. ispitivanje imovine) je pouzdaniJa od neizravno
prikupljenih dokaza (npr. upita 0 imovini).

Ako revizor zaključi da gore navedeni kriteriji nisu zadovoljeni u dovoljnoj mjeri, ovo treba detaljno
predstaviti u izvješću.

2 RuumijevanJe uvjeta 1 odredbi sporazuma o grantu (Dodatak 2 A— Postupak 1. 1)
Revizor razumije uvjete i odredbe sporazuma 0 grantu potpore DPSZ-u i Amandmanu. Revizor treba

posebnu pozomost posvetiti odredbama u Dodatku A (Okvirni sporazum) i izmijenjenom Dodatku B

(Opis potpore DPSZ-u) i izmijenjenom Dodatku H (Prihvatljivi troškovi). Neusktadenost s odredbama
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sadržanim u navedenim dodatcima dovodi do nekvalificiranosti izdataka u okviru sporazuma o grantu
potpore DPs2'ги i Amaiidmaziu.

Ako revizor zaključi da uvjeti i odredbe koje je potrebno potvrditi nisu dovoljno jasne, traži
pojašnjenje od Korisnika.

3 Odablr Izdataku za vетіґіkиіји (Dodatak 2 A — Postupel 3. 1 —3. 10)
Glavni financijski naslovi u Izvješčima 0 napretku (npr. ljudski resursi) mogu biti rastavljeni na
podnaslove (npr. рlаčе). Naslovi iii podnaslovi se onda rastavljaju na pojediпačne stavke izdataka iii
skupine izdataka s istim iii sličnim karakteristikama. Format i priroda prдtečih dokaza (прг. рlасалје,
ugovor, faktura, ltd.) i način biljdenja izdatka (npr. unosi u knjige) razlikuju Sc ро vrsti i prirodi
izdatka i pozadinskim operacijama iii transakcijama. Medutim, u svim slučajevima stavke izdataka (s
iznimkom doprinosa u naturi) trebaju odra avati računovodstveпu (iii financijsku) vrijednost
pozadinske aktivnosti iii transakcije, bez obzira na vrstu i prtrodu odnosne transakcije.

Vrijednost treba bid primarni faktor koji revizor koristi prilikom odabira stavki izdataka iii skupina
stavki izdataka za verinkaciju. Revizor bira stavke izdataka velike vrijednosti kako bi osigurao
odgovarajuću pokrivenost izdataka.

4 Odabir izdataka za verifikaclju (Dodatak2 A—Postupci 3.1 —3.10)
Revizor primjenjuje пасеlа i krIterije definirane u daljnjem tekstu prilikom planiranja i izvršavanja
konkretnog postupka verifdcacije za odabrani izdatak u Dodatku 2 A (Postupci 3. 1 —3. 10).

VerifikaciJa koju vrši revizor i pokrivenost verifikacijom stavki izdataka ne znači nužno kompletnu i
detaljnu verifrkaciju svih stavki izdataka koje su uvrštene u konkretan naslov iii podnaslov. Revizor
osigurava sustavnu i reprezentativnu verifikaciju. Ovisno o odredenim uvjetima (vidi u daljnjem
tekstu), revizor može dobiti dovoljne rezultate verifikacije za naslov iii podnaslov izdataka provjerom
ograпičenog broja odabranih stavki.

Revizor može primijeniti tehniku statističkog uzorkovanja za verifikaciju jednog Hi više naslova iii
podnaslova izdataka u Izvješću 0 napretku. Revizor provjeravaJesu 1i „podatci" (to jest, podnaslovi iii
skupine stavki izdataka unutar podnaslova izdataka) prikladni i dovoljno veliki (to jest, sastoje 1i se od
velikog broja stavki) za učinkovito statističko uzrokovanje.

Ako je to primjenjivo, revizor u Izvješću 0 činjeničnom stanju treba izvijestiti 0 tome na koje je
naslove iii podnaslove u Izvješćima 0 napretku primijenjeno uzorkovanje, 0 korištenoj metodi,
dobivenim rezultatima i 0 tome je 1i uzorak reprezentativan.

Omjer pokrivenosti troškova („ECR" — expenditure coverage ratio) je ukupan iznos izdatka koji
verificira revizor, izražen kao postotak ukupnog iznosa izdataka koje prijavi Korisnik u lzvješćima 0
napretku.

Revizor osigurava da je ukupan ECR najmanje 80 %. Ako revizor utvrdi postojanje stope iznimke fife
od 10% ukupnog iznosa veпficiranih izdataka (to jest, 8%), revizor završava postupke verifikacije i
nastavlja izvještavati.

Ako je utvrdena stopa iznimke viša od 10 %, revizor prošituje postupke verifikacije sve dok ECR nije
пајталје 90 %. Revizor nakon toga završava postupke verifikacije i nastavlja izvještavati neovisno 0
utvrdenoj ukupnoj stopi iznimke. Revizor osigurava da je ECR za svaki naslov 1ii podnasiov

lzdataka u lzvješču 0 napretku najmanje 10%.
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5 Postupcl verifikacije odabranih lzdatakв (Dodatak 2 A— Postupc13.1-3.10)

. Revizor verificira odabrane stavke izdataka vršenjem postupaka od 3.1 do 3.10 navedenih u Dodatku 2

A i izvještava о svim činjenicama i iznimkama koje su rezultat ovih postupaka. lznimke u verifikaciji
su sva odstupanja u verifdcaciji koja su utvrdena prilikom provodenja postupaka definiranih u Dodatku

2 А.

Revizor kvantificira iznos utvrdenih iznimaka u verifikaciji i njihov mogući utjecaj na ukupni iznos
Granta potpore DPSZ-u, ako CEB zaključi da su odnosna stavka Hi stavke izdataka nekvalificirane.
Revizor izvještava о svim utvrdenim iznimkama, uključujući i one za koje ne može utvrditi iznos
iznimke u verifikaciji i mogući utjecaj na doprinos u vidu bespovratnih sredstava.

Primjer: Ako Revizor utvrdi postojanJe iznimke u iznosu od 1.000 eura koja se odnosi na kupnju

stavke čiji је trošak neprihvatljiv '

Posebne smjernlce za postupak З. 10 Uskladenost s pravrlima nabave

Revizor prcgledax'jem osnovnih dokumenata о postupku nabave I kupnje utvrduje je 1i izdatak za
odabranu stavku nastao u skladu sa smjernicama CEB-a za nabavu potrepština, radova i usluga. Ovi

dokumenti odnose se na otvaranje ponuda, procjenu kvalificiraпosti ponudača i njihove prikladnosti,
procjenu dokumentacije i odluke о dodjeli ugovora. Prilikom pregledanja tenderske dokumentacije,
revizor u obzir uzima pokazatelje rizika navedene na kraju ovog dodatka i izvjeltava, ako je to

primjenjivo, о tome koji su pokazatelji pronadeni.
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POKAZATEI.II RIZIKA NABAVE

Nedosljednosti u datumima dokumenata Hi nelogičал slijed datuma. Primjeri:

• datum tendera je datum nakon dodjele ugovora ili prije slanja poziva za dostavljanje ponuda;
• datum na tenderskoJ dokumentaciji najpovoljnijeg ропидаса pada prije datuma objave tendera

iii zпatno kasnije od ponuda drugih ропидаса
• datum na tenderskoj dokumentaciji različitih ропидасаје isti;
• datumi na dokumentima ne odgovaraju datumima na pratećoj dokumentaciji (npr. datum

tenderske dokumentacije ne odgovara datumu slanja na omotпici; datum slanja faksom ne
odgovara datumu koji tiska faks uredaj.

Neuobičajene sličnosti u ропидатаропидаса koji sudjeluju u istom postupku. Primjeri:

• iste riječi, rečenice i terminologija u ponudama rezličitih ропидаса;
• isti izgled i format (npr. vrsta fonta, veličina fonta, veličina niargtna, razmaci, odlomci, itd.) u

ponudaina različitih ропидаса;
• slično zaglavlje iii logo;
• iste cijene korištene u ponudama tazličitih ропидаса za veči broj potkomponenti iii stavki;
• iste gramatičke, pravopisne iii pogrješke u tipkanju u ponudama različidh ропидаса;
• ирогаба sličnih pečata i sličnost u potpisima.

Financijska izvješća i drugi podatci koji ukazuju na to da su dva ропидаса koja sudjeluju u istom
postupku povezani iii dio iste skupine (npr. kada se dostavija nnanciJsko izvješče, napomene uz
financijsko izvješče mogu ukazati na konačno vlasništvo nad skupinom. Podatci 0 vlasništvu mogu se
pronaći i u javnom registru гасипа.).

Nedosljednost u postupku odabira i dodjele ugovora. Primjeri:

• odluke 0 dodjeli ugovora ne odgovaraju kriterijima za odabir i dodjelu;
• pogrješke a primjeni kriterija za odabir i dodjelu;
• redoviti dobav]јас korisnika sudjeluje u komisiji za procjenu ponuda kao član komisije.

Drugi elementi i primjeri koji ukazuju na clzik privilegirane veze s ponudačima:

• isti ропидас (iii mala skupina ропидаса) пeobično često se poziva da dostavi ponude u
гazličitim postupcima;

• isti ропидас (Hi mala skupina ропидаса) dobiva пеобгспо veliki broj postupaka;
• ponudaču se često dodjeljuju ugovori za raz]ičite vrste roba i us]uga;
• najbolji ponudač fakturira dodatnu robu koja nije defmirалa a tenderskoj dokumentaciji (npr.

dodatne rezervne dijelove koji su fakturirani bez dovoljnog pojašnjenja, troškove ugradnje
koji nisu definirani a tenderskoj dokumentaciji).

Drugi dokumenti, pitanja i primjeri koji ukazuju na postojanje rizika od nepravilnosti:

• uporaba fotokopija umjesto originalnih dokumenata;
• uporaba ргедгасипа kao prateće dokumentacije umjesto službenih faktura
• гиспо unesene izmjene na originalnim dokumentima (npr. brojevi mogu biti dopisani ručпo,

prekriveni korekturttim lakom, itd.)
• uporaba neslužbenih dokumenata (npr. memorandum koji ne sadrži odredene služбene Ui1i

obvezne podatke, poput broja iz registra tгgovačkih društava, broja faksa, itd.).
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Dodatak 3 Model izvješča o verilikaciji troškova sporazuma o grantu potpore DPSZ•u

КАКО KOR/STITI OVAJ MODEL IZVJEŠG°А: say teks! oblljelen žulот bojom u ovom modelu
lzvješEº tako je obllježen samo radl uputa ! rev7zori ga trebaju uklonlli nakon uporabe. Podalke kojl

se traže u zagradama < > (npr. <naziv Korisnika>) mora unije!! revlzoт.

<Ireba fspisall na memorandum REVIZORA>

lzvješče o verifkacijl troškova sporazuma o grantu potpore DPSZ-u u vezi sa RSP-от

<naziv 1 broj sporazuma o grantu potpore za DPSZ I Amandmana>

sADRŽAJ

lzvješče о činjeničnom stanju

1 Podatcl o sporazumu o grantu potpore DPSZ•и I Amandmanu

2 Provedeni postupciičlnjenično stanje

Dodatak 1 lzvješča o napretku za sporazum o grantu potpore DPSZ-u i Amandmanu

Dodatak 2 Opis poslova za Veririkaciju izdataka
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Izviešče о činieničnom staniu

<Ime kontaki osobe%soba>, 5fuпkcija>

<Naziv Korisnika>

<Adresa>

<dan, mjesec, godina>

Poštovaпi <Ime kontakt osobe%soba>

U skladu s Opisom poslova od <dan, mjesec, godina> koji smo usuglasili, dostavljamo yarn Vaše
i2vješče о činjeničnom stanju („Izvješče"), koje se odnosi na prateća lzvješča o napretku za razdoblje
od <dan, mjesec godina — dan, mjesec, godina> (Dodatak 1 ovom izvješću). Tražili ste provodenje
konkretnih postupaka u vezi s Vašim izvješćima o napretku i sporazumom о grantu potpore DPSZ-u
<broj sporazuma> i Amandmanu kojim se financira potpora DPSZ-u, „sporazum o grantu potpore
DPSZ-u".

Ci1j

Naš angažman odnoslo se na verifikaciju izdataka, odnosno na provodenje odredenih usuglašenih
procedura u smislu Izvješća o napretku za sporazum о grantu izmedu Vas i Razvojne banke Vijeća
Europe (CEB), „Ugovornog tijela". Ci1j ove verifikacije izdataka je da izvršimo odredene postupke
koje smo usuglasili f da dostavimo Izvješče o činjeničnom stanju koje se odnosi na izvršne postupke.

Btandardll etičkl kodeks

Naš angažпtan je proveden u skladu s:

• Međunarodnim standardima za povezane usluge („MSPU")4400 za izvršavaпje usuglašenih
procedura koje se odnose паЈ'гпапс jske podºtke koje defin'va Medunarodni savez računovođa
(„IFAC");

• Etičkim kodekaom profesioпºlпih raJunovoda koji izdaje IFAC. Iako MSPU 4400 definira da
neovfsnost nije uvjet za usuglašene proceduralne алуаđпале, Ugovorno tijelo od revizora
zahtijeva da poštuje uvjete neovisnosti iz Etičkog kodeksa IFAC-a za projesionalne
račuпovode.
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Obavljeni postupci

Као što je traženo, izvršili smo samo postupke navedene u Dodatku 2 A opisa poslova za ovaj
angažmал (vidi Dodatak 2 ovom izvješću).

Ove postupke je utvrdiio isključivo Ugovorno tijelo, a obavijeni su isključivo kako bi se Ugovomom
tijelu pomoglo prilikom utudivanja jesu 1i izdatci koje ste opisali u prдtećim Izvješćima 0 napretku
kvalificirani u skladu s uvjetima i odredbama sporazuma 0 grantu.

Budući da postupci koje smo obavili ne predstavljaju niti reviziju niti pregled izvršen u skladu s
Medunarodnim revizorskim standardima i1i Medunarodnim standardima vršenja pregleda, lie dajemo

nikakve garancije vezane za prateća izvješća 0 napretku.

Da smo obavili dodatne postupke i1i reviziju Hi pregled ftnancijskih izvješća Korisnika u skladu s
Medunarodnim revizorskim standardima, obratili bismo pažnju i na druga pitanja 0 kojima bismo Vas
izvijestili.

Izvori podataka

U Izvješću se nalaze podatci koje ste nam dostavili kao odgovor na odredena p'rtanJa iii koji su
dobiveni iii izdvojeni iz Vaše računovodstvene dokumentacije.

1`injen3čno stanje

Ukupni izdatci koji podliježu verifikaciji izdataka iznose <xxxu> EUR.

Omjer pokrivenosti izdataka je <xx %>. Ovaj omjer predstavlja ukupan iznos izdataka koje smo

verificirali i izražen je kao postotak ukupnih izdataka koji podliježu ovoj verifikaciji izdataka.

Navedeni iznos je jednak ukupnom iznosu izdataka koje ste prijavili u Izvješću 0 napretku.

U poglavlju 2. ovog izvješča izvještavamo a detaljima činjeničnog stanja koje smo utvrdili i koje je
rezultat postupaka koje smo proveli.

Uporaba ovog Izvješča

Ovo izvj ešće је pripremljeno sanio za potrebe definirane iznad, u dijelu koji se odnosi na cilj.

Ovo izvješče je pripremljeno samo za Vašu povjerljivu uporabu i isključivo kako biste ga dostavili
Ugovomom tijelu. Na ovo se izvješče пе možete pozvati ni u koje druge svrhe niti ga smijete dijeliti s
bib o kojim trečim stranama.

Ugovorno tijelo nije Ugovorna strana u sporazumu (opts poslova) izmedu Vas i пат, i prema tome
nema, nid preuzima obvezu, dužne pozomosti prema Ugovornom tijelu koje se na ovo izvješće 0
verifikaciji izdataka mote pozvati samo na svoju vlastitu odgovomost. Ugovorno tijelo mote

samostalno ocijeniti postupke i utvrdeno stanje 0 kojem Izvještavamo i focmirati svoje vlastite

zaključke 0 činjeničnom stanju a kojem izvještavamo.

Ugovomo tijelo može objaviti ovo izvješče Europskoj komisiji, Europskom uredu za borbu protiv
prijevare i Europskom sudu revizora.
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Ovo izvješće odnosi se saro па lzvješča o napretku i no odnosi se ni na jedno od Vaših financiJskih
izvješća.

Radujemo se razgovorima o našem izvješču i sa zadovoljstvom сето dati sve dodatne infonnacije Hi
ротоč koja bude potrebna.

S poštovanjem,

Potpis revizora [osoba i!i kuća i!r oboje, oviuo o tome što je u skladu s poliNkom kuće]

ire revizora u potpisu [osoba i!i kuča i1i oboje, ovisno 0 tome štoје prrkladno]

Adresa revizora [ured koji je odgovoran za angoiman]

Datum potpisivanja <dan, mjesec, godina> [datum potpisivanja konačnog izvješća]
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1 Podatci o sporazumu o grantu potpore DPSZ-u I Amandmanu

[U 1. poglav/Je Гге6а uvrstiti krдtak opis Sporazuma о grantu, Potporu DPSZ-u, Korlsnikº 1 k]učne
podatke о financlraпju/proračunu (najvlše 1 stranica)Ј

2 Provedent postupetlčtnjentčno stanJe

Obavilt smo sljedeče konkretne postupke navedene ‚i Dodatku 2 A opisa poslova za verifikaciju
izdataka u okviru sporazuma o grвntu („ОР"):

1 Opći postupci;
2 Postupci verifikacije usklailenosti izdataka ( procačunskog i analitičkog pregleda;
3 Postupci verifikacije odabranih izdataka.

Primijenili smo pravila un odabir izdataka ( пасеlа i kriterije za pokrivenost izdataka definirane u
Dodatku 2 B (dio 3. i 4.) OP-a za ow verifikaciju izdataka.

[Ovdje opišite моуисе poteškoće iii probleme.]

Ukupал iznos izdataka koje smo verificirali је <uxx> EUR ( ukratko je opisan u tablici ‚i daljnjem
tekstu. Ukupan onijer pokrivenosti izdataka je <u %>.

[Ovdje umetnite sažetu tabelu 1zvJešća о napretku u Dodatku 1, u kojo] su prikazani, za svaki
(pod)naslov, ukupni iznosi koje Je prijavio Korrsnik, ukupan iznos izdataka koji Je ver1J'rciran i

postotakobuhvaćenostl izdºtaka.J

Verificirali smo odabrane izdatke kako je prikazano u gornjoj sažetoj tabeli i izvršili smo, za svaku

odabranu stavku izdataka, postupak verifikacije definiran u točkama od 3. 1 do 3. 10 Dodatka 2 A OP-
a Zn ow verifikaciju 3zdataka. U daljnjem tekstu tzvještavamo о с(пјеа(спот staiiju utvrdenom na
temelju ovih postupaka.

1 Орč1 postupcl
[Opisati čin]enlčno stanje t navesti pogrješke i iznimke. Postupcl od 1.1 do 1.5 u Dodatku 2 A.Ako
nema dokaza o činjeničnom stanju, za svaki postunak treba tzričtto navestt sljedeće; Ova]
postupak пгје rezultirao nikakvim dokazima о čiпjeničnom stanjuJ

1.1 UvJeti I odredbe Sporazuma o grantu potpore za DPSZ I Amandmana

Razumjeli smo uvjete i odredbe sporazuma o grantu potpore DPSZ-u ( Amandmanu u skladu sa
smjernicama и Dodatku 2 B (dio 2) OP-a.

1.2 lzvješća о napretku za sporazum о grantu potpore DPSZ-u ( Amandmanu

1.3 Račuoovodstvena 1 pravila prikuplJanja I vodenja podataka

1.4 Poravnanje lzvješća o napretku s računovodstvenim sustavom Korisnika I podateima

1.5 Devtzni tečaJ
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2 Postupci verifikacije uskladenosti kdatakn 1 proračunskog i analitičkog pregleda

[Optsati čнп]епгспо stanje ! пavestt pogrješke ! iznitnke. Postupci od 2.1 do 2.1 и Dodarku 1 A. Ako
nema dokaza 0 činjeničnom stanJu, za svaki vostupak treba iпičito navesti тlједесе: Ova] post upak
пгје rezulttrao nikakvim dokazima 0 čtnjentčпom stanju.j

2.1 Ргогасип Sporozuma 0 grantu potpore DPSZ-u 1 Amandmanu

2.2. Izmjene ргогасипа Sporazuma o grantu potpore DPSZ-u 1 Amandmanu

3 Postupci verifikacije odabranih izdataka

U daljnjem smo tekstu izvijestili o svim iznimkama nastatim in postupcima verifikacije definiranim in
točkama od 3.1 do 3.10 Dodatka 2 A OP-u za ovu verifikaciju Эzdataka u mjeri in kojoj so ovi postupci
primjenjuju na odabrane stavke izdataka.

Kvantificirali smo iznos utvrdenih iznimki u verifikaciji i njihov mogući utjecaj na doprinos u vidu
gunita, ako Ugovomi organ zaključi da su odnosna stavka iii stavke izdataka nekvalificirane
(uzimajući in obzir postotak financiranja bespovratnim sredstvima). Izvijestili smo o svim utvrdenim
iznimkama, uključujuči i one za koje no možemo kvantificiгati iznos iii moguči utjecaj na doprinos in
vidu bespovratnih sredstava.

[Optšite JinjeniEno stanje ! navedite pogr]elke I iznimke — izпose izdataka/stavke za koje su Izntmke
utvrđeпe (=odstupanja u činjenicama I kriterijlта), I prirodu izпlmke — odnosno, koji posebni uvjeti
opisani u ločkama od 3.1 do 3.10 Dodatka 2 A OP-a nisu poštovºnl. Kvantjlctra]te iznos utvrđeпth
iznimkl u verifikacјг ! n]ihov mogučl u jecaj пa doprinos u vidu granta, ako Ugovorno tijelo zakjuči
da su odпosna sfavka Iii stavke izdataka nekvalifictraпe. Рг1м]er: utvrdrll smo da izuos od 6.500. 00
EUR uvršten u podnasTov 3.1 (патјевЈај, računalпа oprema) Izvješća koji obuhvača razdobje od
<datum> do <datum> nije kvºitfrctraп. Iznos od 2.000,00 eura odnosi se no izdatke nastale izvan
razdobl]а provedbe. Pratećl dokazt nisu bili dostupni za 3 traпsakcije u ukupnom iznosu od 1.200, 00
eura. Trafeпa pravila za kupn]u raJunalne opreme u iznosu od 3.300,00 eura ntsu po!tovana.
(Napomena: potrebno je navesti relevantne podatke, popul računovodstvenih refereпmth brojeva Ili
dokumenata).

Dodatak 1 Izvješče o napretku za Sporazum o grantu potpore DPSZ-u i Amandmanu

[Dodatak 1 treba sadrfavatl Izvjelće 0 napretku Korisnika u okviru Sporazuma 0 grantu ko]i je
predmet verifikac je. Izvješće 0 пapretku treba biti datirano i sadrlavatl razdobi]e koje obuhvača.j

Dodatak 2 Opis poslova za verifikвciju izdataka

[Dodatak 1 treba sadržavati poipisan I datiran prrm]erak opisa poslova za vertfгkacји izdataka u
okviru ovog sporazuma 0 grantu, uk!'исијис! Dodatak I (podatci 0 Ugovoru o grantu) I Dodatak 2 A
(Popls određenih postupaka koje treba obaviti).]

Dodatak 3 Faktura revizora

(Dodatak 3 uključuje kop ju fakture za angaiman revizora.)
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Dodatak 4 Lists prihvatljivih troškova

av! цoškov! koji se pokrivaju in sporazuma 0 grantu potpore za DPSZ inavno se mogu pripisati RSP-
u. Štovlše, цoškov! koji nisu u potpunosti pripisani RSP-u moraju bit! proporcionalni. Nije moguće
potražlvat! stavke financitane iz drugih izvora. svi Uoškovi su lzrami troškov! i moraju bid

potkrijepljeni; oni moraju biti пиžп! ! ekonomlспl.
sporazum 0 grantu potpore za DPSZ pokriva prihvatljive цoškove u skladu sa stavkom 4.7 Okvirnog
sporazuma. stavke prihvatljivih i neprihvatljivih troškova uključuju sljedeće:

• Troškovi osoblja (za osobe izravno uključene in i2sP)

Prihvatljivi NeprihvatlJivi
o

o

stvame рlаčе plus naknade socijalnog
osiguranja i ostale naknade — povezani
troškov! uposlenika JPP-a i člалova
revizijskog tijela (ako su zaposleni) — bibo
na puno iii skraćeno radno vrijeme)
Osiguranje uposienika

Plaće i цoškov! ne prelaze one koje obično snosi Provedbena struktuu

• Putnitroškovi

Prihvatljivi Neprihvatljivi
o
o
o

smještaj
Prijevoz
Dnevnice — fakture

• lnvesticijskitroškovl

Prihvatljlvi Neprihvatljivi
o Nabava uredskog namještaja 0 Kupnja i1i iznajmljivanje гетlјlšta! zgrada
o Nabava IT opreme
o Nabava vozila

0 Nenovčалa kontribucija

Robe ! oprema trebaju biti novi, ne polovni.

• Operвtivni troškovi

Prihvatljivi Neprihvвtljivi
o IznaJmljivanje uredskog prostora 0 Porezi, uključujuć! porez па dodanu
o Grijanje vrijednost, osim ako:
o struja - porezi na dodanu vrIjednost nisu nadoknadeni
o Intemet/telefon/poštanтke ustuge na bib o koji пасlп
o Uredski materijal / роцоšгц materijal(mali - je utvrdeno da !h snosi krajnji korisnik

inventar, higijenska tehnička zaštitna — Jasno su identificirani:
oprema) 0 Carine ! uvozne dadžblпе, i svi drug!

o Putovanja (za osobe koje пlsu izravno troškov!
uključene u RSP) 0 Kazne, penali ! troškovi parničnlh

o Osiguranje uposlenika (za osobe koje вјј postupaka
izravno uključene u RSP) 0 Bankovni цoškovl, troškovi garancija i

o Ugovaranje slični цoškovi
o lznajmljivanje opreme 0 Troškovi konverzije, troškovi i gubitci
o Oslguranje opreme povezani s bib o kojom komponentom euro
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o Usluge čiščenja
o Odr3avалje(knjigovodstvenisoftware,

oprema, automobili)

Robe i oprema trebaju biti novi, ne potovni.

• Drugi troškovl

гасипа, kao i drugi isključivo frnалcijski
troškovi

o Troškovi emortizacije
° Dugovi, karate, troškovi leasinga i ostali

troškovidugovanja
o Rezerve za gubitke in potencijalne buduče

obveze
° Kredit trečoj strani 

Prihvatljivi Neprihvatljivi
o

o

o

Širenje informacija, prevodenje,
reprodukcija
Evaluacija (Troškovi verifikacije, Tijelo za
pregled, ukoliko su vaiijski konzultanti...)
Obuka, pretplata na stručne časopise

Dodatak 4. ovom amandmanu

DODATAK G

Valute I несајпе liste

Тесај koji се se koristiti za pretvorbu sredstava je srednji tečaj izmedu „kupovnog" i „prodajnog",
kako je objavila Narodпa banka relevantne partпerske zemlje na datum pretvorbe valute. Svaki gubitak
povezan s tečajem snosi Partnerska zemlja, a dobitci povezani s tečajem koriste se za dopunu
ftnanciranja projekta s kojim su povezani.

Do6itcl i gubitci povezani s tečajevira trebali bi biti objavljeni u lzvješču 0 napretku Partnerskih
zemalja.

Izvještavалje 0 financijskim iznosima (potpisani ugovori, nastali troškovi, isplačena sredstva ...), koji
se financiraju iz RSP-а i drtavnog doprinosa, iskazuju se u EUR. Ukoliko je financijski iznos
pretvoren iz lokalne valute, izvještavanje mora prikazati iznos u lokainoj valuti, korištenu tečajnu
vrijednost i iznos u eurima. Тесај koji se koristi za izvještavanje je prosjek tečaja koji se koristi za
konverziju sredstava u odgovarajučem izvještajnom razdoblju. Ako u odredenom izvještajnom
raudobiju ne bude konverzije sredstava, tečaj koji се se koristiti za izvještavanje je tečaj koji se
koristio u prethodnom razdob!ju.

Izvještavanje 0 nacionalnim doprinosima u naturi, bib o da sujednokratni doprinosi (npr. zemljište) iii
ponavljajuči doprinosi (npr. plaće), vrši se kako slijedi:

I. kada je doprinos odlučen prije početka izvještavanja

• i jedпokratno, koristite tečaj za izvještavanje kao što je gore defnxirano, primjenjivo u vrijeme prvog
izvještavanja 0 navedenom doprinosu

• i ponavljajuči је doprinos, koristite tečaj za izvještavалje kako je gore definirano, koji se primjenjuje
tijekom razdoblja u kojem je trošak nastao;
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2. kada je doprinos одlисеп nakon početka izvještavanja

• i jednokratno, koristite tečaj za izvještavалje kao štoје gore definirano, primjenjivo U vrijeme prvog
izvještavanja o navedenom doprinosu

• i ponavljajući je doprinos, koristite tečaj za izvještavалje kako je gore definiraao, koji se primjenjuje
tijekom razdoblja u kojem je tcošak nastao.
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Dodatak 5. ovom amºndmanu

DODATAK H

Prihvatijivi troškovl—sporazum a grantu potpore DPSZ-u

svi Voškovi koji se pokrivaju iz sporazuma o grantu potpore DPSZ-u izravno se mogu pripisati RSP-
и. Štoviše, troškovi koji nisu u potpunosti pripisani RSP-и moraju biti proporcionalni. Nije moguće
potraživati stavke financirалe iz drugih izvora. svi Voškovi moraju biti izravni I potkrijepijeni; oni
moraju biti nužni i ekonomični.
sporazum 0 grantu potpore DPSZ-u pokriva prihvatljive troškove и skladu sa stavkom 4.7 Okvimog
sporazuma. stavke prihvatljivih i neprihvatljivih Voškova uključuju sljedeće:

• Troškovi osobija (za osobe lzravno uključene и RSP)

Prihvatljivi Neprihvatljivi
° stvame рlаčе plus naknade socijalnog

osiguranja i ostali troškovi naknada
zaposlenika—povezалi Voškovi
uposlenika JPP-a i članova Revizijskog
tijela (ako su zaposleni) — бilo па рило ili
skraćeno radno vtijenne)

o Osiguranjeuposlenika
Р1аčе i troškovi ле pcelaze one koje obično snosi Provedbena sVuktura.
• Putn1 troškovl(za osobe izravno uključene и RSP)

Prihvatljivi Neprihvatljivi
o
o
o

smještaj
Prijevoz
Doplatak (dnevnice iii pa fakturi)

• Investicljskltroškovi

Prihvatlj ivi Neprihvatlj ivi
o Nabava uredskog namještaja 0 Кирлја iii izniaJmljivanje zemljišta i zgrada
o Nabava IT opreme
o Nabava vozila

0 Nenovčалa kontribucija

Robe i oprema trebaju biti novi, no poloyni.

• Operativni troškovi

Prihvatlj lvi Neprihvatlj ivi
o Iznajmljivалje uredskog prostora 0 Porezi, uključujući porez na dodanu
o Grijanje vrijednost, osim ako:
o struja - porezi na dodanu vrijednost nisu nadoknadeni
o IntemeUtelefon/poštanske usluge na bib o koji дасгп
o Uredski materIjal / potrošni materijal (mali - je utvrdeno da ih snosi krajnji korisnik

inventar, higijenska tehnička zaštitna - Jasno su identificirani:
oprema) 0 Canine i uvozne dadžbine, i svi drugi

o Putovanje (za osobe koje nisu izravno Voškovi
uključene u RSP) 0 Kazne, penali i Voškovi parпičnih

o Osiguranje uposlenika (za osobe koje nisu postupaka
izravno uključene и RSP) 0 13ankovni Voškovi, Voškovi garancija i
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o Ugovaranje
o Iznajmijivanje opreme
o Osiguranje opreme
o Usluge čtšćenja
o Odrtavanje (lmjigovodstveni software,

oprema, automobili)

Robe i oprema trebaju biti novi, ne polovni.

• Drugi troškovi

stični troškovi
o Troškovi konverzije, troškovi i gubitci

povezani s bib o kojom komponentom euro
гаčипа, kao i drugi isključivo financijskl
цoškovi

o Troškovi amortizacije
o Dugovi, karate, troškovi leasinga i ostali

troškovi dugovanja
o Rezerve za gubitke Hi potencijalne buduće

obveze
o KYedit цеčој strani 

Prihvatij ivi Neprihvatij ivi

o

o

o

Širenje informacija, prevodenje,
reprodukcija
Evaluacija (Troškovi verifikacije, Tijelo za
pregled, ukoliko su vanjski konzultanti...)
Obuka, pretplata na stručne časopise

Robe i oprema trebaju biti novi, ne poiovni.
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